
Erilised elamused 

Experiences in 

PÄRNU RANNANIIDU  
MATKARADA (500 m)
Pärnu mereäärne looduskaitseala hõlmab 
kokku 341 hektarit metsatukki, laguune ja 
rannaniite. Siin karjatatakse veiseid ehk 
linnalehmasid ning siin armastavad pesit-
seda nii linnud kui kahepaiksed.
Unikaalse linnalooduse avastamiseks on 
külastajate jaoks rajatud vaateplatvor-
miga matkarada, mis asub otse Pärnu 
keskrannas mere ääres. Laugjalt tõusval 
rajal saab loodust nautima minna nii lap-
sevankri kui ka ratastooliga.

PÄRNU COASTAL MEADOW  
HIKING TRAIL (500 m)
The coastal nature reserve of Pärnu co-
vers 341 hectares of woods, lagoons and 
coastal meadows. This is also a pasture for 
cattle or urban cows, as well as a favourite 
nesting place for birds and amphibians.
An elevated boardwalk with a viewing 
platform, which stands right by the sea 
off the beach, was constructed for every-
body to be able to explore the unique 
ecosystem of the city. The trail that rises 
and curves gradually is also accessible for 
prams and wheelchairs.

Ranna pst 9, Pärnu

RMK RIISA ÕPPERADA  
SOOMAAL (4,8 km)
Riisa õpperada kulgeb läbi maalilise raba 
ja Navesti jõe metsade. Näha saab ka 
läbinisti tüma ja vesist laugastikku. Teel 
olles on võimalik istuda ja puhata puhke-
kohtades, nautida rabavaikust ning heita 
kaugem pilk vaatetornist. Riisa õpperada 
on 1,2 km läbitav ka ratastooliga ja lapse-
vankriga kuni esimese laukani.

RIISA STUDY TRAIL (4,8 km)
The hike begins in a spectacular bog and 
runs through the forest on the banks of 
the river Navesti. On your way you can 
climb an observation tower. You can also 
see some totally swampy bog pools by the 
trail. On the trail it is possible to stop and 
take a rest to enjoy the stillness. The trail is 
also accessible for hikers in a wheelchair 
or with a baby pram until the first swamp 
pool at the 1.2 km mark.

RMK KABLI LOODUSE ÕPPERADA 
(1,8 km) JA KÜLASTUSKESKUS
RMK Kabli külastuskeskusest leiab ka-
sulikku teavet piirkonna loodusväärtuste 
ning puhkevõimaluste kohta. Keskuse 
juurest algab 1,8 km pikkune Kabli loodu-
se õpperada. Mitmekesiseid maastikke 
tutvustaval rajal on kaks linnuvaatlustor-
ni. Õpperada on ligipääsetav ratastooli ja 
lapsevankriga ning möödub Kabli linnu-
jaamast, kus rõngastatakse ning uuritakse 
lindude rännet juba üle 50 aasta.

KABLI NATURE STUDY TRAIL  
(1,8 km) AND VISITOR CENTRE
Kabli Visitor Centre provides useful in-
formation about the region's nature and 
recreational opportunities. The 1.8-km-
long Kabli nature study trail starts from 
the centre. There are two bird obser-
vation towers on the trail introducing 
the diverse landscapes. The study trail 
is wheelchair accessible and passes the 
Kabli Bird Observation Tower, where birds 
have been banded and their migration 
studied for over 50 years.

PUHTU POOLSAAR EHK  
PUHTULAID
Puhtulaid on piklik poolsaar, mille lõu-
napoolses osas kasvab liigirikas laialehi-
ne mets. Põhja pool on vähem metsa ja 
rohkem puisniite ning roostikku. Siin on 
ühtekokku umbes 60 erinevat puu- ja 
põõsaliiki. Hiliskevadel ja suve hakul on 
poolsaar kauneim, kui õitsevad karulauk 
ning metsalilled katavad vaibana maad.
Arktiliste lindude kevadränne teeb Puh-
tulaiu ainulaadseks - kogenud linnuvaat-
lejatel on õnnestunud lugeda ligi miljon 
läbirändavat lindu päevas!

PUHTULAID PENINSULA
Puhtulaid is a long peninsula, the 
southern part of which boasts a species-
rich broad-leaved forest. There is less 
forest and more wooded meadows and 
wetlands in the north. There are about 60 
different species of trees and bushes here 
in total. The peninsula is most beautiful in 
the late spring and early summer, when 
the wild garlic blooms and the ground is 
covered in wildflowers.
The spring migration of Arctic birds ma-
kes Puhtulaiu unique – experienced bird-
watchers have been able to count about a 
million migrating birds a day!

SALEVERE MATKARADA (1,5 km) 
Salevere on Läänemaa kaunimaid paiku, 
eriti kevadel lillede õitsemise ajal. Mat-
karada läheb ülesmäge läbi kadakase 
loopealse, edasi piki pangaserva kuni 5 m 
astanguni, jätkudes 120 m laudtee ja trep-
pidena, mis lõpevad Silmaallika juures. 
Salumäe jalamil kasvab liigirohke laiale-
hine mets, kuulda võib tüüpilisi lehtmet-
sa linde. Salumäel on ka muinaslinnuse 
jäänused, näha saab madalat linnusevalli.

SALEVERE NATURE TRAIL (1,5 km) 
Salevere is one of the loveliest places 
in Läänemaa, especially in spring, when 
flowers bloom. The trail runs up the hill 
through an alver, covered with juniper 
trees. From there it follows the edge 
of the bluff until a 5-metre high slope. 
From there it continues with a 120-met-
re boardwalk and stairs and ends near 
the spring Silmaallika. At the base of 
Salumägi you will find a forest abundant 
in broad-leaved trees and hear  typical 
broadleaf forest birds singing. You will 
also find the remains of an ancient fort 
and a low fort rampart. 

LUMESÕIDUD
Õige, külma ning lumise talvega on Pär-
numaal võimalus nautida vanaaegseid 
lumesõite.
Sassijärve puhkemaja tõukekelgumatkad 
kulgevad Raeküla metsades ning ka me-
rejääl Pärnu muuli tipuni. 
Soomaa.com soome kelgu matkad võta-
vad aset Soomaa Rahvuspargi jäätunud 
jõgedel ja luhtadel.
Maria talus saab nautida meeleolukat 
saanisõitu läbi Pärnumaa metsade.

SNOW RIDES
During the cold and snowy winters, you 
can enjoy old-fashioned snow rides in 
Pärnu.
Sassijärve Holiday Home’s kicksled hikes 
take place in the forests of Raeküla and 
on the sea ice to the tip of the Pärnu mole.
Soomaa.com’s kicksled hikes take place 
on the frozen rivers and meadows of Soo-
maa National Park.
You can enjoy a fun sleigh ride through 
the forests of Pärnu County at Maria 
Farm.

Salevere küla, Lääneranna vald / Salevere village, Lääneranna parish

Sassijärve puhkemaja / Sassijärve Holiday Home -  
Sassijärve puhkemaja, Laiksaare, Saarde (sassijarve.ee)

Soomaa.com (soomaa.com)

Maria talu / Maria Farm – Maria talu, Kõpu (maria.ee)

KARDIRAJAD 
CityKart hobikardikeskuse raja pikkus on 
250 meetrit ja sõidetakse Sodi RT8 hobi-
kartidega, mis tagavad sõitjale suure tur-
valisuse tänu pehme kattega põrkeraami-
le ning lööki summutavale põrkerauale. 
Sisekardiraja leiate Port Arturi parkimis-
maja 0-korruselt. Sõita saavad lapsed, kes 
on vähemalt 145 cm pikad.  
Pärnu Kardikeskuse siserajal on 10 võim-
sat 270 cc kartautot, millega saab rajal 
turvaliselt kihutada ja sõpradega mõõtu 
võtta. Istmeid ja pedaale saab reguleerida 
nii, et karti saab juhtida 125 cm pikkune 
sõitja ning mugavalt tunneb end ka kahe-
meetrine rallitaja.

GO-KARTING
CityKart centre operates a karting track 
of 250 m and Sodi RT8 hobby karts which 
are safe to use thanks to padded safety 
frames and shock-absorbing bumpers.  
An indoor karting track can be found on 
the 0-floor of Port Artur Parking House. 
Children at least 145 cm in height are in-
vited.
Pärnu Karting Centre’s indoor track has 
10 powerful 270cc go-karts which are 
safe to race and challenge. You can regu-
late the seats and the pedals according to 
your height, no matter if you are 125 cm or 
2 m tall.    

CityKart hobikardikeskus / CityKart centre - Lai 7, Pärnu (citykart.ee)

Pärnu Kardikeskus / Pärnu Karting Centre - Savi 36, Pärnu (kardikeskus.com)

MAARJA-MAGDALEENA GILD 
Maarja-Magdaleena Gildist leiad head 
eesti tarbekunsti ja südamega tehtud 
käsitööd. Gildi majas tegutsevad käsitöö-
kojad, Gildi Pood ning Tervisetoidukoda. 
Astu sisse ja vaata ringi - meistrid tutvus-
tavad lahkelt oma loomingut, mida saab 
ka kaasa osta. Gildis toimub erinevaid 
töötubasid ja kursuseid.

MARY MAGDALENE GUILD
You will find good Estonian applied art 
and handicrafts made from the heart in 
the Mary Magdalene Guild. The guild 
house has handicraft workshops, a guild 
shop and a health food cafe. Come in and 
look around. The masters will kindly int-
roduce their creations, which can also be 
purchased. There are various workshops 
and courses in the Guild.

VAAS&VAAS TÖÖTOAD 
Töötoas saad endale disainida pui-
dust lõikelaua, pannilabida, salatikahvlid, 
taignarulli, sõnumiga sildi, võtmenagi või 
seinakella. Kaasa saad laheda mälestu-
se Pärnust, praktilise meene kingituseks 
sõbrale või tänukingi kolleegile!

VAAS&VAAS WORKSHOPS
The workshops offer a hands-on expe-
rience - to make your own Pärnu souvenir 
or a practical gift for a friend or a colle-
ague. You can design and make your own 
wooden cutting board, a kitchen spatula, 
salad servers, an inspirational sign, a key 
rack or a wall clock.  

PÄRNU LINNA MUUSEUMID
Pärnu Muuseum on moodne ajaloomuu-
seum, kus pakutakse põnevaid giidituure 
ja töötubasid kogu perele. Püsinäitus 
„11000 aastat ajalugu – Elamusi vanast 
ajast“ viib põnevale rännakule kiviajast 
kuni nostalgilise nõukogude perioodini. 
Lisaks püsiväljapanekule on muuseu-
mis ajutiste näituste saal.
Punane Torn oli osa 15. sajandil rajatud 
linnakindlustustest, kus on tänaseks ava-
tud innovatiivne külastuskeskus. Torni 
endisest kaitsekorrusest on saanud ring-
panoraamkino, mille jaoks loodi 10-minu-
tiline Pärnu ajalugu tutvustav animafilm.
Koidula Muuseumis tutvustatakse J. V. 
Jannseni (1819-1890) ja Lydia Koidula 
(1843-1886) endises kodus püsieksposit-
siooni vahendusel nende elu ja tegevust 
Eesti ärkamisaja kontekstis. Püsinäitust 
täiendab ajutiste näituste saal.

MUSEUMS IN PÄRNU
Pärnu Museum is a modern history mu-
seum with exciting guided tours and 
workshops for the whole family. The per-
manent exhibition "11,000 Years of His-
tory – Experiences from the Past" will take 
you on an exciting journey through the 
Stone Age to the nostalgic Soviet period. 
In addition to the permanent exhibition, 
the museum has a temporary exhibition 
hall.
The Red Tower was part of the city for-
tifications built in the 15th century that 
now hosts an innovative visitor centre. 
The tower's former defensive floor has 
become a circular panoramic cinema, 
for which a 10-minute animated film int-
roducing the history of Pärnu has been 
created.
Koidula Museum introduces the life and 
activities of J. V. Jannsen (1819-1890) and 
Lydia Koidula (1843-1886) in the con-
text of the Estonian Age of Awakening 
through a permanent exhibition in their 
former home. The permanent exhibition 
is complemented by a temporary exhibi-
tion hall.

PÄRNU SPAAD  
Pärnu spaad on Pärnu puhkuse üheks 
kõige armastatumaks komponendiks. Siin 
saab aastaringselt lasta end hellitada eri-
nevates spaades – vee- ja saunamõnud, 
mudaravi, massaažid, laser- ja parafiinravi, 
soolakambrid, šokolaadised mudimised 
pakuvad vaheldust nii kehale kui vaimule. 
Siinsetes spaades saab kogeda nii eksoo-
tilisi spaaelamusi kui eestimaiseid sauna-
rituaale.

PÄRNU SPAS
The spas of Pärnu are the preferred at-
traction for holiday makers all year round. 
You can indulge in various spas you can 
let yourself be pampered in various spas 
by water and sauna, mud and chocolate 
wraps, massage, laser and paraffin treat-
ments, healing salt chambers - a breath of 
fresh air for both body and mind. You can 
also experience exotic spa treats and Es-
tonian sauna rituals. 

Estonia Medical Spa & Hotel – Pärna 17/Sääse 7, Pärnu (spaestonia.ee)

Estonia Resort Hotel & Spa – A.H.Tammsaare pst 4a/6, Pärnu (spaestonia.ee)

Hedon Spa & Hotel – Ranna pst 1, Pärnu (hedonspa.com)

Strand SPA & Konverentsihotell / Strand SPA & Conference Hotel –  
A.H.Tammsaare pst 35, Pärnu (strand.ee)

Taastusravi & Hotell Wasa / Health Center and Hotel Wasa – Eha 2, Pärnu (wasa.ee)

Tervise Paradiis spa-hotell ja veekeskus /  
Tervise Paradiis Spa Hotel & Water Park– Side 14, Pärnu (terviseparadiis.ee)

Tervis Ravispaahotell / Tervis Medical Spa – Seedri 6, Pärnu (spatervis.ee)

Viiking Spaa Hotell / Spa Hotel Viking– Sadama 15, Pärnu (viiking.ee)

Wasa Resort – Suvituse 14, Pärnu (wasahotels.ee)

Uus 5, Pärnu   •   maarjamagdaleenagild.ee

Pärnu Muuseum / Pärnu Museum – Aida 3, Pärnu (parnumuuseum.ee)

Punane Torn / The Red Tower – Hommiku 11, Pärnu (parnumuuseum.ee)

Koidula Muuseum / Koidula Museum – Jannseni 37, Pärnu (parnumuuseum.ee)

TÕSTAMAA MÕIS JA MUUSEUM 
Kaunilt restaureeritud ja värvika ajalooga 
Tõstamaa mõis on piirkonna tuntumaid 
vaatamisväärsusi.  Omal käel või giidiga 
saab tutvuda mõisa ajaloo ja ruumidega, 
eriti uhked on mõisa seina- ja laemaalin-
gud, kaunis paraadtrepp ja mantelkorstna 
alune ruum. Tõstamaa mõisa keldrikorru-
sel ja korstnasaalis avatud kohalik muu-
seum eksponeerib siinsete inimeste elu-
olu nii esemete kui fotode kaudu.
Mõisas tegutseb ka infopunkt.

TÕSTAMAA MANOR AND  
MUSEUM
The beautifully restored and historical 
Tõstamaa Manor is one of the most fa-
mous attractions of the region. You can 
get acquainted with the history and the 
rooms of the manor on your own or with 
a guide. The gorgeous wall and ceiling 
murals, the beautiful main staircase and 
the room under the mantle chimney are 
particularly impressive. The local museum 
opened in the basement and chimney 
hall of Tõstamaa Manor exhibits the lives 
of the people here, both through objects 
and photos.
There is also an information point in the 
manor.

Riisa küla, Tori vald / Riisa village, Tori parish

Kabli looduskeskus, Kabli küla, Häädemeeste vald /  
Kabli Nature Centre, Kabli village, Häädemeeste parish

Jussi, Virtsu alevik, Lääneranna vald / Jussi, Virtsu village, Lääneranna parish

KALASTAMINE 
Kalapüük pakub korraga hasartset aja-
viidet ja võimalust loodust nautida. Saad 
kalapüügi edukalt siduda perepuhku- 
sega – paadisõidu ja turismitalus ööbimi-
sega. Elamusi ja teadmisi pakuvad juhen-
datud kalaretked.

FISHING
Fishing is a thrilling pastime and a chance 
to enjoy nature  - a two-in-one activity. In 
Fishing Village you can include it in your 
family vacation, combining boating trips 
and a farm stay. You can take a guided 
fishing trip to get a real experience and 
knowledge. 

KANUU- JA SÜSTAMATKAD
Pärnu vete avastamiseks on üks mõnu-
saimaid viise võtta ette kanuu- või süsta-
matk. Sõida näiteks üle merelahe laidusid 
avastama või kulge jõgedel ja rahvuspar-
kides. Soomaa ning Matsalu rahvuspar-
kides on kanuu- ja süstamatkad loodus- 
ning loomavaatluseks täiuslikud. Soomaa 
viiendal aastaajal on veesõiduk pealegi 
ainus viis piirkonna avastamiseks.

CANOE AND KAYAKING TRIPS
One of the most pleasant ways to disco-
ver the waters of Pärnu is to go on a ca-
noe or kayaking trip. For example, set out 
across the sea to see the islets or paddle 
down the rivers and national parks. Ca-
noe and kayaking trips in the Soomaa and 
Matsalu national parks are perfect for na-
ture observation. During the fifth season 
of Soomaa, a watercraft is the only way to 
discover the area.

JÕULUMÄE  
TERVISESPORDIKESKUS
Jõulumäe asub kauni männimetsa keskel 
ja on aastakümnete jooksul võõrustanud 
hulgaliselt nii sportlasi kui harrastusliiku-
jaid. Keskuses on uhiuued spordiplatsid 
ja kilomeetreid tervise-, discgolfi-, ratta-, 
jooksu-, rulliradu. Talvel muutub Jõu-
lumäe suusakeskuseks ja siin on Pärnu 
pikim liug kelguga. Paljusid spordiva-
hendeid saab kohapeal laenutada ning 
kompleksis on ka majutusvõimalused ja 
sisespordisaalid.

JÕULUMÄE RECREATIONAL 
SPORTS CENTRE
Jõulumäe is located in the middle of a be-
autiful pine forest and has hosted many 
athletes and hobbyists for decades. The 
centre has brand new sports fields and 
kilometres of health, disc golf, cycling, 
running and rollerblading trails. In win-
ter, Jõulumäe becomes a ski centre and 
has the sledge hill with the longest slide 
in Pärnu. Sports equipment can be ren-
ted on site and the complex also offers 
accommodation and indoor sports halls.

visitparnu.com/aktiivne-puhkus 
visitparnu.com/en/active-holidays

Jõulumäe tervisekeskus, Leina küla, Häädemeeste vald /  
Jõulumäe Recreational Sports Centre, Leina village, Häädemeeste parish 

joulumae.ee

Fishing Village – Uus-Sauga 62, Pärnu (fishingvillage.ee)

Pärnu kalatakso (kalatakso.eu)

Sadama öömaja – Lemsi küla, Kihnu saar / Lemsi village, Kihnu island  
(puhkakihnus.ee)

Tolli turismitalu – Sääre, Kihnu saar / Sääre, Kihnu island (kihnukallas.ee)

Suur-Jõe 63, Pärnu   •   vaasvaas.ee

Kalli mnt 13, Tõstamaa   •   mois.tostamaa.ee

KÄSITÖÖJOOKIDE TOOTMINE  
Jaanihanso Siidrivabrik ja Tori Siidritalu on 
teerajajad Eesti marja- ning puuviljasiidri 
tootmises – Jaanihanso on nimelt Ees-
ti esimene õunasiidri väiketööstus, Tori 
Siidritalu seevastu suurim mahesiidri- ja 
maheveinitalu Eestis. Joogimeistreid kü-
lastades saab tutvuda tootmise peensus-
tega ning maitsta kohalikku toodangut, 
mis kumbki särab oma iseloomu ja eripä-
raga.
Allikukivi Veinimõisa ja Pootsi mõisa ko-
halikest viljadest toodetud käsitööveinid 
valmivad ajaloolistes mõisates, mida kü-
lastades saab tutvuda nii ajaloo kui vei-
nitootmisega. Allikukivi Veinimõisas saab 
kuulda Eesti esimese veinimõisa lugu ja 
kiigata veinikeldrisse. Pootsi mõisa kol-
manda põlve mõisaomanikud tutvusta-
vad väärika paiga taastamislugu.
Pärnu linnas on tegusate asjaarmasta-
jate poolt saanud alguse Mamm&Frukt 
veinimaja ning Pernauer Pruulikoda. 
Mamm&Frukt käsitööveine saab maits-
ta rannalähedases Supeluse Vinoteegis 
või Valgeranna Veinitallis, kus mõnusat 
äraolemist saadab hariv ja maitsev degus-
tatsioon. Pernauer Tap Room on värskelt 
valminud maitsmistuba, mille külastuse 
käigus saab tutvuda Pärnu ainsa õlleteha-
se ja kohalike käsitööõlledega.

MANUFACTURE  
OF CRAFT BEVERAGES
Jaanihanso Cider House and Tori Cider 
Farm are pioneers in the production of 
Estonian berry and fruit cider – Jaanihan-
so is the first small apple cider industry in 
Estonia, while Tori Cider Farm is the lar-
gest organic cider and organic wine farm 
in Estonia. When visiting the cider pro-
ducers, you can get acquainted with the 
subtleties of production and taste local 
products, each of which shines with its 
own nature and character.
The craft wines produced from the local 
fruits of Allikukivi Winery and Pootsi Wi-
nery are made in historical manors, where 
you can get acquainted with both their 
history and wine production. The story of 
the first Estonian manor winery can be 
heard in the Allikukivi Winery. The third 
generation landlords of Pootsi Manor int-
roduce the story of restoring the dignified 
place.
Mamm&Frukt Winery and Pernauer 
Brewery were started by active hobbyists 
in Pärnu. Mamm&Frukt's craft wines can 
be tried at Supeluse Vinoteek near the 
beach or Valgeranna Veinitall, where you 
can enjoy an educational and delicious 
wine tasting. Pernauer Tap Room is a 
newly completed tasting room. During 
your visit you can get acquainted with 
Pärnu’s only brewery and local craft beers.

Jaanihanso Siidrivabrik / Jaanihanso Cider House –  
Õuna, Kaelase, Põhja-Pärnumaa (jaanihanso.ee)

Tori Siidritalu / Tori Cider Farm – Lauda, Jõesuu, Tori (siidritalu.ee)

Allikukivi Veinimõis / Allikukivi Winery – Allikukivi, Saarde (allikukivi.ee)

Pootsi veinimõis / Pootsi Winery – Pootsi-Mõisa, Pootsi, Pärnu (pootsiveinimois.ee)

Mamm&Frukt veinimaja / Mamm&Frukt Winery – Supeluse 1, Pärnu (mammfrukt.ee)

Pernauer Pruulikoda / Pernauer Brewery – Rehepapi 28, Pärnu (pernauer.ee)

PÄRNUS

you can’t miss
PÄRNU

www.visitparnu.com

Visit Pärnu visitparnu VisitParnu

info@visitparnu.com, +372 5330 4134
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ing for the nature

Kui avastad  
loodust
Pärnusse puhkama tulles saad veeta  
lõõgastavalt aega looduses kui ka võtta 
ette aktiivsem matk. Mitmekesine  
looduskeskkond ja kaks rahvusparki 
pakuvad küllaldaselt võimalusi enda 
unistuste looduspuhkuse täide viimiseks.

If you’re coming 
for the nature
You can enjoy both a relaxing and an 
active vacation in the Pärnu nature.  
The diverse natural environment and  
two national parks offer plenty of  
opportunities for this.

If there’s no  
beach weather
These are some activities you can 
do indoors when the weather  
is really bad.

Kui rannailma  
ei ole 
Pakume välja mõned tegevused, 
mida teha siseruumides, kui ilm  
on tõeliselt vilets.



PÕNEV JA HARIV AJARÄNNAK 
TEEMAMUUSEUMITES
Lavassaare Muuseumraudteel saab tut-
vuda kitsarööpmelise raudtee ajaloo ja 
veduritega ning sõita suveaja nädalava-
hetustel tõelise aururongiga.
Automuuseumi on kogutud heas korras 
uunikumautosid ja kauneid klassikalisi 
autosid. Igas eas autohuvilistel on siin põ-
nev uurida sõiduautode minevikku.
C.R. Jakobsoni ehk Eesti rahvusliku är-
kamise suurtegelase plaanide järgi on 
Kurgjale ehitatud uhke talukompleks. Ta-
lumuuseumis tehakse täna kõiki talutöid 
nii nagu vanasti, ja erinevad taastatud 
taluhooned ning -häärber tutvustavad 
tolleaegseid kombeid ning eluolu.
Tori Hobusekasvanduses aretatakse aja-
loolisi tori ja eesti tõugu hobuseid ning 
kaunilt taastatud tallikompleksis on ka 
2021. aastal avatud muuseum. Siin õpivad 
külastajad interaktiivse ja nüüdisaegse 
väljapaneku kaudu Tori kihelkonna ning 
eesti hobuaretuse ajalugu tundma.

AN EXCITING AND  
EDUCATIONAL JOURNEY 
THROUGH TIME IN THEME  
MUSEUMS
At the Estonian Museum Railway in La-
vassaare, you can learn about the history 
of narrow-track railways and engines and 
ride a real steam train on Steamday wee-
kends.
The Car Museum has a collection of 
unique and beautiful classic cars. Car 
enthusiasts of all ages will love exploring 
the history of cars here.
A stately farm complex was built in Kurgja 
according to the blueprints of C.R. Ja-
kobson, the great figure of the Estonian 
national awakening. Today, all farm work 
is done just as in the old days at the farm 
museum, and various restored farm buil-
dings introduce the habits and living con-
ditions of the time.
Tori Stud Farm breeds historical Tori and 
Estonian horses, and a museum was 
opened in the beautifully restored stable 
complex in 2021. Here, visitors will learn 
about the history of Tori parish and Esto-
nian horse breeding through an interacti-
ve and modern exhibition.

MINIZOO EKSOOTILINE 
TERRAARIUM
Pärnu kesklinnas asuvas kogu pere jaoks 
põnevas MiniZoos saab tutvuda eksoo-
tiliste terraariumiloomadega. Loomaaia 
kogus on madusid alates sõrmepikkus-
test maobeebidest kuni suurte püütoni-
teni. Mitmed MiniZoos eksponeeritavad 
maod on ainulaadsed Euroopa loomaae-
dades. Lisaks madudele elavad MiniZoos 
ka põnevad tarantlid, sisalikud, kalad ja 
kaimanid.

MINIZOO EXOTIC TERRARIUM
The MiniZoo is located in the centre of 
Pärnu and visitors can see many exotic 
terrarium animals. You can see baby sna-
kes not longer than a human finger as well 
as large pythons, including some species 
which are considered unique in European 
zoos. In addition to snakes, the MiniZoo 
also has exciting tarantulas, lizards, fish 
and caimans.

LIBLIKAMAJA
Eksootilised liblikad elavad suures tal-
veaias Pärnumaal, kus neid saab näha 
ringi lendamas ja toitumas ning lihtsalt 
puhkeasendis. Liblikaid saab vaadelda ka 
väga lähedalt - nad võivad isegi maandu-
da Sinu peale! Liblikamajas saad kohtuda 
ka troopiliste lindude papagoidega ning 
suveajal värviliste kaladega.

BUTTERFLY HOUSE
Exotic butterflies live in a large winter 
garden in Pärnu County where they can 
be seen flying around, eating and resting. 
Butterflies can also be seen up close, and 
they may even land on you! In the butter-
fly house, you can also meet tropical birds, 
parrots, and colourful fish in the summer.

Eesti Muuseumraudtee Lavassaares /  
Estonian Museum Railway in Lavassaare - Ülejõe 1, Lavassaare (museumrailway.ee)

Automuuseum / Car Museum –  
Tallinn-Pärnu mnt 103. km, Loomse (automuuseum.ee)

C.R. Jakobsoni talumuuseum / Farm Museum of C. R. Jakobson – Kurgja küla,  
Põhja- Pärnumaa vald / Kurgja village, Põhja-Pärnumaa parish  

(maaelumuuseumid.ee)

Tori Hobusekasvandus ja muuseum /  
Tori Stud Farm and Museum – Pärnu mnt 8a, Tori (maaelumuuseumid.ee/)

Akadeemia 7, Pärnu   •   Facebook: Minizoo

Kiisamaa küla, Lääneranna vald / Kiisamaa village, Lääneranna parish 
liblikamaja.ee

KOHTUMISED TALULOOMADEGA
Teispere talus ootab külastajaid kaunis 
parkaed koos kireva linnu- ja loomape-
rega, keda tutvustab lahke pererahvas. 
Taluaias saab veeta aega omas tempos, 
pidada soovi korral piknikku ja meister-
dada loovtöid looduslikest materjalidest.
Küti-Uuetoa linnufarmis kasvab kirju kari 
sulelisi ning peale 90 erineva linnupere 
saab tutvuda ka mesilaste eluga. Farmi-
poes müüakse kaasa talusaaduseid, käsi-
tööd ja meeneid.
Alpakafarmi imearmsate villaloomade 
hulgas on alpakad, laamad, lambad, kit-
sed ja jänesed. Arad, ent sõbralikud loo-
makesed teevad meele rõõmsaks nii väi-
kesel kui suurel.

MEETING FARM ANIMALS
At Teispere Farm, a beautiful park with 
a diverse family of birds and animals is 
introduced to visitors by a kind family. 
You can take your time exploring the far-
myard, have a picnic if you want to, and 
make creative works from natural mate-
rials.
A flock of birds live in the Küti-Uuetoa 
Bird Farm. In addition to the 90 different 
bird families, you can also learn about the 
life of bees. The farm store sells farm pro-
ducts, handicrafts and souvenirs.
The Alpaca Farm’s wonderful wool ani-
mals include alpacas, llamas, sheep, goats 
and rabbits. The timid but friendly animals 
spread joy to both children and adults.

Teispere talu / Teispere Farm – Teispere talu, Jõõpre, Pärnu (teisperetalu.ee)

Küti-Uuetoa linnufarm / Küti-Uuetoa Bird Farm –  
Küti-Uuetoa, Eassalu, Pärnu (linnufarm.ee)

Alpakafarm / Alpaca Farm – Laane talu, Niidu, Tori (alpakafarm.ee)

SEIKLUSPARGID
Pärnu rannapromenaadi lähedal asub 
Seikluskeskus, kus on närvikõdi tekita-
miseks 4 erinevat kõrgusastet, üle 50 
seiklusmängu ja tornist torni õhusõidud. 
Väikestele seiklejatele on eraldi mudilaste 
rada.
Valgeranna Seikluspargi rajad on ehita-
tud rannaäärsesse männikusse, mille 6 
kõrgrada on väljakutseks ka kõige julge-
matele. End saab proovile panna vabalan-
gemisega. Lastepargis ootavad pisemaid 
rippsillad, kiiged ja ahviraudteed ning ter-
ve perega saab läbida aardejahi mängu.

ADVENTURE PARKS
Near the Pärnu beach promenade, there 
is an Adventure Centre with 4 different 
altitudes, more than 50 adventure ga-
mes and ziplines from tower to tower, one 
more thrilling than the next. There is a se-
parate toddler trail for little adventurers.
The paths of the Valgeranna Adventure 
Park are built in a pine forest on the sho-
re, which has 6 adventure trails that are a 
challenge for even the bravest. There are 
smaller suspension bridges, swings and 
ziplines in the children's park, and the 
whole family can take part in the treasure 
hunting game.

Pärnu Seikluskeskus / Pärnu Adventure Centre –  
Papli 36, Pärnu (parnuseikluskeskus.ee)

Valgeranna Seikluspark / Valgeranna Adventure Centre –  
Valgeranna küla / Valgeranna village (valgeranna-seikluspark.ee)

JAANSONI RADA JA  
TÄNAVAKUNST
Mööda Pärnu jõe kaldaid looklev rada 
moodustab sildu ületades ühtse ringi, mis 
on rahvasuus tuntud kui Jaansoni rada. 
Mõlema kalda rada on 4 km pikk, kuid 
erinev oma ilmelt. Tänavakunsti teosed 
vasakkalda garaažide, suurte seinte ja 
vanade majade peal teevad lõõgastavast 
jalutuskäigust kunstielamuse.

JAANSON’S TRACK AND  
STREET ART
The track winding along the banks of 
the Pärnu River and crossing the bridges 
forms a circle known as Jaanson’s Track. 
The track is 4 km long on both banks, but 
different in appearance. The street art on 
the left bank’s garages, large walls and old 
houses make the relaxing walk an artistic 
experience.

If you want  
good photos
There are endless unique places in 
Pärnu that are suitable for taking 
memorable photos.

Vee 2a, Pärnu

KUURSAALI EES OLEV VALGE 
LEHTLA JA IMELINE PURSKKAEV
Aastakümneid on lehtla pakkunud suvita-
jatele mõnusat äraolemist ja päikesevarju 
kuumal suvepäeval. Kunstlik arteesia 
kaev Kuursaali ja lehtla vahelisel alal on 
üks Pärnu vanematest purskkaevudest.

WHITE ARBOR PASSAGEWAY 
AND A FABULOUS FOUNTAIN IN 
FRONT OF KUURSAAL
The white arbor has for decades stood at 
the service of summer guests, especially 
on a hot summer day. You can just take 
a rest there or use it as a hide-away from 
the sun. An artificial artesian well between 
the arbor and Kuursaal is one of the oldest 
fountains in Pärnu. 

PÄRNU MUUL JA MUULI LAUDTEE
1869. aastal valminud 2 km pikkused 
muulid on püsinud muutumatul kujul 
siiani ja saanud suvitajate lemmikjalutus-
kohaks. Pärnu sümboliks on kujunenud 
jõe vasaku kalda muul, mille juurde viib 
rannapargist laudtee. Pärnu muulil on 
romantiline oreool - legendi järgi toob 
armastajapaarile õnne, kui jalutada muuli 
lõppu ning seal suudelda.

PÄRNU MOLES AND MOLE 
BOARDWALK
The 2 km long stone moles, completed in 
1869, are still standing strong. Beginning 
in Rannapark, the boardwalk on the left 
bank of the river has become a popu-
lar destination for a summer stroll. With 
its romantic aura it has in a way become 
a symbol of Pärnu. Legend has that if a 
couple in love reach the very end of the 
mole and then kiss each other there, they 
will surely find happiness. 

PÄRNU RANNAPROMENAAD JA 
RANNAPARK
Pärnu rand on luidetega liivarand, mille lä-
hedalt saab alguse rannaniidu 600 m pik-
kune matkarada koos vaatetorniga. Siin-
setest loojanguvaadetest ei ole võimalik 
väsida! Romantiliselt lookleb piki randa 
rannapromenaad, mille oskuslik val- 
gustus on lausa omaette vaatamisväärsus.
Väärika ajalooga Rannapargist leiab kü-
lastaja kauneid vaateid, puhkekohti ja 
üllatusi skulptuuride näol. Rannapargi 
Tammsaare ja Ranna pst vahelisel alal 
üllatab jalutajaid igiroheline elevantide 
pere.

PÄRNU BEACH PROMENADE  
AND BEACH PARK
Pärnu Beach is a sandy beach with dunes 
and a 600-metre-long hiking trail with an 
observation tower nearby. It’s impossible 
to get tired of the sunset views here! The 
beach promenade winds romantically 
along the beach, the skilful lighting of 
which is a sight in itself.
Guests can find beautiful views, rest areas 
and surprises in the form of sculptures 
in the Beach Park with a rich history. An 
evergreen family of elephants surprises 
walkers in the area between Tammsaare 
and Ranna boulevard in the Beach Park.

KIHNU SAAR JA TULETORN 
UNESCO maailmapärandi nimistus-

se kuuluvas Kihnus näeb mandrirah-
vas palju põnevat ja omamoodi. Kihnus 

kantakse igapäevaelus rahvarõivaid, sõi-
detakse külgkorviga mootorratastega ja 
elatakse mugavalt traditsioonilise ning 
moodsa tänapäeva kohtumispunktis.
Kihnu tuletorn ehk kohalikus keeles puak 
jääb saare kõige lõunapoolsemasse tip-
pu Pitkänä ninale. See on üks neljast meie 
randade säilinud malmtuletornist. Tule 
kõrgus merepinnast on 29 m.

KIHNU ISLAND AND  
LIGHTHOUSE
On the island of Kihnu, a UNESCO 
World Heritage Site, mainland peop-
le can see a lot of exciting things. Peo-
ple in Kihnu wear traditional clothing, 
ride motorcycles with sidecars and have 
a lifestyle that sits comfortably between 
modern and traditional.
Kihnu Lighthouse, or ‘puak’ in the local 
language, is located on the southernmost 
tip of the island on Pitkänä peninsula. It’s 
one of the four surviving cast iron light-
houses on our beaches. The light is 29 m 
above sea level.

TUHU SOO JA TREPP
Tuhu soo matkaraja alguses asub unikaal-
ne vaatetorn TREPP, mis loodi Eesti Kuns-
tiakadeemia tudengite ja RMK koostöös. 
Vaatetornini viiv tee on küll lühike (1 km), 
kuid võib olla libe ja märg, seega soovita-
me TREPI juurde minekuks kaasa võtta 
kummikud. 

TUHU BOG AND TREPP
At the start of the Tuhu Bog hiking trail 
there is a unique observation tower 
TREPP, which was created in cooperation 
between the students of the Estonian 
Academy of Arts and RMK. The road to 
the observation tower is short (1 km), but 
it may be slippery and wet, so we recom-
mend wearing rubber boots to TREPP.

visitkihnu.ee

Mere pst, Pärnu

Ranna pst 5, Pärnu

Kiska küla, Lääneranna vald / Kiska village, Lääneranna parish SOOMAA SUURVESI  
Jõgede suurvesi ja üleujutus on Soomaal 
saanud hellitava nimetuse “viies aasta-
aeg”. Enamasti on suurimad uputused va-
rakevadel märtsis-aprillis, aga viies aasta-
aeg võib tugevate vihmade korral kattuda 
ka muude tava-aastaaegadega. Suur-
veeaeg on populaarne kanuumatkadeks, 
saab ju sel ajal sõita mitte vaid jõel vaid ka 
metsa all, heinamaadel ja põigata kohali-
ke talude hoovidesse.

SOOMAA HIGH WATER
The period of high water and flooding in 
Soomaa has a pet name “Fifth Season”. 
It usually happens early in springtime, 
in March or April, but periods of heavy 
rain in any other season can trigger simi-
lar floodings. Fifth season is a canoeing 
feast - it means you can canoe through 
the forests,  over the fields and meadows, 
along the roads and even through the far-
myards.

Soomaa Rahvuspark / Soomaa National Park

ALPAKAFARM 
Alpakad, need uudishimulikud, kuid pisut 
pelglikud loomad, annavad oma suur-
te silmade ja naeruse näoga palju head 
energiat ja teevad tuju heaks! Alpakafar-
mis saab näha Peruu päritolu imepehme 
kasukaga villaloomi, kes veedavad oma 
päevad karjamaal rohtu süües. Peale 
alpakade on võimalik näha ka armsaid 
kääbuskitsesid, minilambaid, angoora-
küülikuid.

ALPACA FARM
Alpacas are curious, albeit slightly shy ani-
mals that simply beam with positive ener-
gy and cheer you up with their large eyes 
and smiley faces. At the Alpaca Farm, you 
can see alpacas – Peruvian animals grown 
for wool because of their wonderfully soft 
coat. They like to spend their days eating 
grass on the pastures. In addition to al-
pacas, you can also see cute pygmy goats, 
miniature sheep and Angora rabbits.

Niidu küla, Tori vald / Niidu village, Tori parish 
alpakafarm.ee

Erilised elamused 

Experiences in 

PÄRNUS

you can’t miss
PÄRNU

www.visitparnu.com

Visit Pärnu visitparnu VisitParnu

info@visitparnu.com, +372 5330 4134

K
ui tahad

 äged
aid

 fotosid
   •   If you w

ant good
 p

hotos

K
ui seikled

 p
erega   •   If you’re travelling w

ith fam
ily

OKOK VABA AJA KESKUS
OKOK Vaba Aja Keskus on uusim koht 
Pärnus, kuhu minna lustima kogu pere-
ga. OKOK’is leiavad põnevaid tegevusi 
nii väikesed kui suured - mängida saab 
müstiliselt helendavat Glow Golfi, keeg-
lit, darts ehk noolemängu ja seigelda vir-
tuaalreaalsuses. Väikelapsi ootab metsa-
teemaline mängutuba ja ronila.

OKOK RECREATION CENTRE
OKOK Recreation Centre is the newest 
place in Pärnu to have fun with the who-
le family. OKOK has exciting activities for 
both children and adults – play a game 
of Glow Golf, try your hand at bowling or 
darts and explore virtual reality. For youn-
ger children, they offer a forest-themed 
playroom and climbing area.

Lai 18, Pärnu   •   okok.ee

LOTTEMAA
Lottemaal on ellu ärganud filmidest ja 
raamatutest tuntud paik – Leiutajateküla. 
See on vahvate värviliste majadega koht, 
kus liiguvad ringi sõbralikud tegelased 
Lotte, Bruno, Albert ja teised. Tegevu-
si jagub terve päeva – saab näha teatrit, 
mängida, ronida, musitseerida, sportida, 
uurida Leiutajateküla elanike kodusid 
ning nende põnevaiad leiutisi.

LOTTE VILLAGE THEME PARK
Gadgetville, well-known to all Estonian 
children from the Lotte books, has been 
brought to life in Lotte Village. It's a villa-
ge full of colourful houses where you can 
find familiar characters like Lotte, Bruno, 
Albert and the others. There’s things to do 
all day long – go to the theatre, play, climb, 
make music, do sports, explore the homes 
of the people of Gadgetville and discover 
their exciting inventions.

PERNOVA LOODUSMAJA
Kumera murukatusega Pernova loodus-
maja pakub põnevat ja harivat vaba aja 
veetmise võimalust. Loodusmajas tervi-
tavad külastajat Pärnumaa loodust tut-
vustav väljapanek, loodushäältega helide 
koobas, filmipesa ja interaktiivne liivakast. 
Kohalikku ja troopilist elusloodust tut-
vustavad metsatuba, talveaed ning ak-
vaariumid. Kolmas korrus on pühendatud 
kosmoseuurimisele, siin asub ka kerakino.

PERNOVA NATURE HOUSE
Pernova Nature House is a grass-covered 
semi-dome building comprising displays 
on three floors, inviting visitors to spend 
an entertaining time full of discovery. In 
the Nature House, visitors are greeted 
by an exhibition on the nature of Pärnu 
County, a cave with nature sounds, a mo-
vie nest and an interactive sandbox. The 
forest room, greenhouse and aquariums 
introduce local and tropical wildlife. The 
third floor is dedicated to space explora-
tion and a spherical cinema.

Reiu küla, Häädemeeste vald /  Reiu village, Häädemeeste parish 
lottemaa.ee

A.H.Tammsaare pst 57, Pärnu   •   pernova.ee
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Kui seikled perega
Peale Pärnu mõnusa sooja merevee 
ja päikeselise ranna on siin veel 
palju muud, mida perega avastada. 
Pakume mõned toredad mõtted 
lastega aja veetmiseks Pärnu linnas 
ja maakonnas.

If you’re travelling 
with family
There’s so much more to discover  
with the family in addition to 
Pärnu’s lovely warm sea water and 
sunny beach. Here are some ideas 
on how to spend time with your 
children in Pärnu.

Kui tahad  
ägedaid fotosid 
Pärnus on lõputult ainulaadseid 
paiku, mis sobivad meeldejäävate 
fotode tegemiseks.


